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COMMISSIE VOOR DE SOCIALE 
ZAKEN 

COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES 

 

van 

 

DINSDAG 04 NOVEMBER 2014 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 04 NOVEMBRE 2014 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

10.47 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Vincent Van Quickenborne. 

 

La discussion des questions est ouverte à 10 h 47 

par M. Vincent Van Quickenborne, président. 

 

01 Vraag van mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "het herstructureringsplan bij 

Delhaize" (nr. 13) 

 

01 Question de Mme Kattrin Jadin au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le plan de 

restructuration de Delhaize" (n° 13) 

 

01.01 Kattrin Jadin (MR): Delhaize legt een 

ingrijpend herstructureringsplan voor, waarbij 

veertien als niet-winstgevend beschouwde winkels 

de deuren sluiten en de structuren in een aantal 

andere winkels worden afgeslankt. In drie jaar tijd 

zouden er 2.500 banen verloren gaan.  

 

Welke economische variabelen geven de doorslag 

in deze operatie? Vallen er elders op korte termijn 

vergelijkbare herstructureringen te verwachten? Zal 

de wet-Renault worden toegepast? Wordt er 

nagegaan hoe men laaggekwalificeerde 

arbeidsplaatsen kan scheppen?  

 

01.01  Kattrin Jadin (MR): Delhaize a présenté un 

plan de grande ampleur impliquant la fermeture de 

quatorze supermarchés jugés non rentables et 

l’allègement des structures dans d’autres magasins, 

entraînant 2 500 pertes d’emploi en trois ans. 

 

 

Quelles sont les variables économiques 

prépondérantes dans cette opération? Verra-t-on 

ailleurs des opérations semblables dans un proche 

avenir? La loi Renault sera-t-elle d’application et 

des dispositions en faveur de la création d’emplois 

demandant peu de qualifications sont-elles à 

l’étude?  

 

01.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Het is 

me een genoegen om in deze commissie 

gedurende vijf jaar — daar gaan wij toch van uit —

 vragen te kunnen beantwoorden en debatten mee 

te maken.  

 

01.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

C’est avec un réel plaisir que je répondrai au cours 

des cinq prochaines années – c’est du moins ce qui 

est généralement admis – aux questions et 

participer aux débats de cette commission.  

 

(Frans) Ik heb vóór de verkiezingen van mei 2014 

een gesprek gehad met zowel de CEO van 

Delhaize als de top van Albert Heijn. De oudere 

spelers zoals Delhaize en Carrefour bevinden zich 

in een historische situatie gelet op de collectieve 

overeenkomsten die grondig werden geëvalueerd 

en positief zijn voor de werknemers. De nieuwere 

spelers op de markt, zoals Lidl, Aldi en Albert Heijn 

bevinden zich in een heel andere situatie. 

 

(En français) Avant les élections de mai 2014, j'ai 

eu l'occasion de m'entretenir avec le CEO de 

Delhaize et avec des responsables de l'entreprise 

Albert Heijn. Les anciens acteurs comme Delhaize 

et Carrefour sont dans une situation historique avec 

des accords collectifs bien évalués et positifs pour 

les employés. Des entreprises nouvelles comme 

Lidl, Aldi, Albert Heijn sont dans une situation 

vraiment différente.  
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Bij Albert Heijn komen alle producten die zij 

verkopen uit hun distributiecentrum in Nederland; 

Delhaize werkt op een heel andere manier. 

 

 

Het prijsverschil voor vergelijkbare producten in 

België en in Nederland kan oplopen tot 15 procent. 

Dat is een delicaat punt. De vorige regering had de 

paritaire comités gevraagd een dialoog op te starten 

over innoverende oplossingen voor de problemen 

op structureel vlak waarmee de bedrijven die 

daaronder vallen worstelen. 

 

Albert Heijn travaille avec un centre de distribution 

aux Pays-Bas, dont proviennent tous les produits, 

ce qui est très différent de l'organisation de 

Delhaize.  

 

On constate une différence de niveaux de prix 

d'environ 15 % pour des produits similaires entre la 

Belgique et les Pays-Bas. C'est très délicat. Le 

gouvernement précédent a engagé les 

commissions paritaires à entamer un dialogue pour 

trouver des solutions innovantes en réponse aux 

défis structurels auxquels sont confrontées les 

entreprises qui en font partie. 

 

De concurrentie is bikkelhard voor oudere spelers 

zoals Carrefour en Delhaize. 

 

De wet-Renault werd geactiveerd, en er zijn 

verscheidene buitengewone ondernemingsraden 

geweest. Wij trachten oplossingen te vinden voor 

de werknemers, maar op sommige gebieden zijn de 

Gewesten bevoegd. Ik hoop dat zij eveneens 

oplossingen zullen vinden. 

 

La concurrence est très dure pour les anciens 

acteurs comme Delhaize et Carrefour. 

 

La loi Renault a été mise en œuvre et plusieurs 

conseils d'entreprise extraordinaire se sont 

succédé. Nous essayons de trouver des solutions 

pour les travailleurs mais certains éléments relèvent 

de la compétence des Régions qui, je l'espère, 

trouveront également des solutions. 

 

Delhaize is een zeer belangrijke speler in de 

distributiesector. Wij maken ons net als u zorgen, 

maar ik ben er zeker van dat er oplossingen kunnen 

worden gevonden.  

 

Delhaize est une société très importante du secteur 

de la distribution. Comme vous, nous sommes 

inquiets, mais je suis convaincu que des solutions 

peuvent être trouvées.  

 

01.03  Kattrin Jadin (MR): De werknemers van de 

Delhaize in Eupen hebben een nagenoeg volledige 

loopbaan opgebouwd. Wie moeilijk opnieuw werk 

vindt, zal in overleg met de Gewesten 

ontslagbegeleiding moeten krijgen. 

 

De factoren die tot deze situatie bij Delhaize en 

Carrefour hebben geleid, moeten in het licht gesteld 

worden. 

 

De grensgebieden hebben altijd te lijden onder 

brutoloonverschillen tussen buurlanden. 

 

01.03  Kattrin Jadin (MR): Les travailleurs du 

Delhaize d'Eupen ont une carrière quasi complète. Il 

faudra résoudre leurs difficultés de reclassement en 

concertation avec les Régions.  

 

 

Les facteurs qui ont conduit à cette situation chez 

Delhaize et Carrefour doivent être mis en évidence. 

 

 

Les régions frontalières souffrent toujours des 

différences qui existent, entre pays limitrophes, au 

niveau des salaires bruts.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Fabienne Winckel aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de 

arbeidsovereenkomst van bezoldigde 

sportbeoefenaars" (nr. 86) 

 

02 Question de Mme Fabienne Winckel au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le contrat de travail des 

sportifs rémunérés" (n° 86) 

 

02.01  Fabienne Winckel (PS): Op grond van de 

wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomst 

voor betaalde sportbeoefenaars kan een voetballer 

die geen onderdaan is van de Europese Unie enkel 

een arbeidsovereenkomst aangaan – en dus een 

verblijfsvergunning en een beroepslicentie krijgen – 

02.01  Fabienne Winckel (PS): La législation 

relative aux contrats de travail des sportifs 

rémunérés dispose qu’un footballeur non-

ressortissant de l’Union européenne ne peut obtenir 

son contrat de travail – et donc son titre de séjour et 

sa licence professionnelle – qu’à condition de 
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op voorwaarde dat hij een minimumloon geniet dat 

jaarlijks bij koninklijk besluit wordt vastgesteld en 

momenteel ongeveer 72.000 euro per jaar 

bedraagt.  

 

Slechts weinig Belgische clubs kunnen jonge 

voetballertjes die hun sporen nog niet hebben 

verdiend dergelijke bedragen betalen. Sommige 

clubs zouden die spelers daarom in dienst nemen 

als klusjesman in het stadion. In werkelijkheid 

spelen ze echter voltijds voetbal, maar zonder het 

bijbehorende statuut.  

 

Wat is op grond van het jongste KB het 

minimumloon om het statuut van betaalde 

sportbeoefenaar te kunnen krijgen en recht te 

hebben op een verblijfsvergunning? Zult u dat 

bedrag naar beneden toe herzien? Hoe kan worden 

gecontroleerd of de wet betreffende de 

arbeidsovereenkomst voor betaalde 

sportbeoefenaars correct wordt toegepast? Zult u in 

dat verband contact opnemen met uw collega's 

bevoegd voor sport en werk in de deelstaten?  

 

percevoir un salaire minimal tournant autour de 

72 000 euros par an, fixé par arrêté chaque année.  

 

 

 

Or très peu de clubs belges peuvent proposer cette 

somme à un jeune joueur qui n’a pas encore fait 

ses preuves. Certains clubs engageraient donc ces 

joueurs comme hommes à tout faire dans les 

stades: ils jouent au football à temps plein mais 

sans le statut de professionnels.  

 

 

Quelle est la rémunération requise selon le nouvel 

arrêté pour bénéficier du statut de sportif rémunéré 

ouvrant le droit à un titre de séjour? Allez-vous 

adapter ce montant à la baisse? Quels sont les 

moyens de contrôle du respect des contrats de 

travail? Allez-vous en référer aux ministres en 

charge des Sports et de l’Emploi dans les entités 

fédérées?  

 

02.02 Minister Kris Peeters (Frans): Sinds 1 juli is 

de bevoegdheid van economische migratie – wat de 

regelgeving, handhaving en controle betreft – 

volledig naar de Gewesten overgeheveld. De oude 

regelgeving blijft evenwel van toepassing zolang de 

Gewesten die niet veranderen. 

 

02.02  Kris Peeters, ministre (en français): Depuis 

le 1
er

 juillet, la compétence en matière de migration 

économique a été entièrement transférée aux 

Régions, pour ce qui est de la réglementation, de 

l’application et du contrôle. La réglementation 

précédente est néanmoins d’application tant que les 

Régions ne la modifient pas. 

 

De wet versoepelt de gebruikelijke bepalingen voor 

de bezoldigde sportbeoefenaars: in dat geval hoeft 

men de nationale arbeidsmarkt niet te verkennen 

om na te gaan of andere personen de betrekking in 

kwestie kunnen vervullen. Net om te voorkomen dat 

deze versoepelingsmaatregel buitenproportionele 

gevolgen zou hebben, werd er een hoge bezoldiging 

vastgelegd, en blijft de maatregel beperkt tot 

topsporters. 

 

De federale minister van Werk kan niet meer aan 

die regels tornen. De inspecteurs van de FOD 

Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg blijven 

bevoegd voor het vaststellen van overtredingen, 

maar kunnen niet intensief controleren op de 

naleving van de arbeidsovereenkomst van de 

bezoldigde sportbeoefenaar. 

 

La loi assouplit pour les sportifs rémunérés les 

dispositions habituelles: il ne faut pas examiner le 

marché du travail interne pour savoir si d’autres 

personnes peuvent occuper l’emploi en question. 

C’est pour éviter que les résultats de cette mesure 

d’assouplissement ne prennent des proportions non 

voulues qu’a été prévue une rémunération élevée, 

limitant son champ d’application aux sportifs de 

qualité incontestable.  

 

Le ministre fédéral de l’Emploi ne peut plus modifier 

ces règles. Pour ce qui est de constater les 

infractions, les inspecteurs du SPF Emploi, Travail 

et Concertation sociale restent compétents, mais ils 

ne peuvent exercer un contrôle intensif du respect 

du contrat de travail du sportif rémunéré.  

 

02.03 Fabienne Winckel (PS): Ik zal nagaan over 

welke bevoegdheden de Gewesten ter zake 

beschikken. Wat het toezicht betreft, zal er in 

overleg met de deelgebieden moeten worden 

gehandeld. Het probleem is dat de clubs fictieve 

contracten aanbieden om zich aan de voorwaarden 

die u heeft opgesomd, met een veel te hoge 

bezoldiging, te onttrekken. Zo duikt het risico van 

02.03  Fabienne Winckel (PS): J’examinerai les 

compétences des Régions en la matière. En 

matière de contrôle, il faudra se coordonner avec 

les entités fédérées. Le problème est que les clubs 

proposent des contrats fictifs pour échapper aux 

conditions que vous venez d’évoquer, avec une 

rémunération beaucoup trop élevée. Cela entraîne 

un risque de traite d’êtres humains.   
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mensenhandel op. 

 

 

02.04 Minister Kris Peeters (Frans): Als we het 

bedrag wijzigen zou dat eveneens tot 

onaanvaardbare situaties leiden. 

 

02.04  Kris Peeters, ministre (en français): Modifier 

ce montant pourrait également entraîner des 

situations inacceptables. 

 

02.05  Fabienne Winckel (PS): Net daarom moet 

het bedrag beperkt worden en moeten er controles 

komen.  

 

02.05  Fabienne Winckel (PS): C’est pour cela 

qu’il faut limiter et contrôler. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Fabienne Winckel aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "herintreedsters" 

(nr. 87) 

 

03 Question de Mme Fabienne Winckel au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la catégorie des 

femmes dites rentrantes" (n° 87) 

 

03.01  Fabienne Winckel (PS): In maart verscheen 

er in de krant Le Soir een artikel over de situatie van 

de op de arbeidsmarkt terugkerende vrouwen. Deze 

herintreedsters zijn gediplomeerde vrouwen met 

werkervaring in een of meer jobs die wegens 

omstandigheden de arbeidsmarkt hebben verlaten, 

veelal om familiale redenen. Na een aantal jaren 

willen ze opnieuw aan de slag en solliciteren ze in 

verschillende sectoren of beginnen ze als 

zelfstandige. 

 

Besteedt uw departement bijzondere aandacht aan 

deze sociale groep? Zijn er over hen recente 

statistieken voorhanden? Hebt u informatie over de 

wijze van beëindiging van de arbeidsovereenkomst 

en over hun herintreding? Hoeveel procent van de 

vrouwen raakt opnieuw aan de slag? Bestaan er 

specifieke banenplannen om de werkgevers ertoe 

aan te moedigen hen in dienst te nemen? 

 

03.01  Fabienne Winckel (PS): Un article du 

journal Le Soir du mois de mars a évoqué la 

situation des femmes "rentrantes". Il s'agit de ces 

femmes diplômées, possédant une ou plusieurs 

expériences professionnelles et qui, à la suite de 

circonstances de la vie, ont quitté le marché du 

travail pour des raisons très souvent familiales. 

Après plusieurs années, elles souhaitent réintégrer 

la vie professionnelle en postulant dans différents 

secteurs ou en se lançant comme indépendantes. 

 

Ce groupe social fait-il l'objet d'une attention 

particulière de la part de votre département? 

Dispose-t-on de statistiques récentes à leur sujet? 

Avez-vous des informations sur les modalités de fin 

de contrat et sur la réinsertion sur le marché du 

travail? Quel est le taux de réussite de cette 

réinsertion professionnelle? Existe-t-il des aides à 

l'emploi spécifiques pour inciter les employeurs à 

les engager?  

 

Krijgen die herintreedsters specifieke begeleiding? 

Wordt er reeds gewerkt aan een soort positieve 

incentive voor de werkgevers, of zult u een initiatief 

in die zin nemen?  

 

Ces chercheuses d’emploi bénéficient-elles d’un 

accompagnement spécifique? Une forme 

d’incitation positive auprès des employeurs est-elle 

développée? Envisagez-vous une action en ce 

sens? 

 

03.02 Minister Kris Peeters (Frans): Ik kan u de 

gevraagde statistieken niet bezorgen. Sinds 1 juli 

2014 kunnen de Gewesten autonoom de 

doelgroepen vastleggen waarvoor er specifieke 

werkgelegenheidsbevorderende maatregelen nodig 

zijn, en het toepassingsveld voor dergelijke 

maatregelen bepalen. Uw andere vragen kan ik niet 

beantwoorden aangezien een en ander voortaan 

door de Gewesten moeten worden georganiseerd. 

 

 

Ik zal er desalniettemin voor zorgen dat we in de 

toekomst over statistieken kunnen beschikken. 

03.02  Kris Peeters, ministre (en français): Il 

s’avère impossible de fournir les statistiques que 

vous demandez. Depuis le 1
er

 juillet 2014, les 

Régions disposent de la plus grande autonomie 

pour déterminer les groupes cibles pour lesquels 

des mesures d'emploi spécifiques sont nécessaires 

et pour déterminer le champ d'application de celles-

ci. Je ne suis pas en mesure de répondre à vos 

autres questions car il revient aux Régions 

d'organiser les choses.  

 

Je vais faire en sorte que nous puissions disposer 

de statistiques à l'avenir. 
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03.03  Fabienne Winckel (PS): Mijns inziens is dit 

een groep die erg gemakkelijk weer kan aanhaken 

bij de arbeidsmarkt. Ik vraag u de verbintenissen 

die u vandaag is aangegaan, na te komen, en uw 

departement te verzoeken statistieken op te stellen 

met betrekking tot deze categorie. 

 

03.03  Fabienne Winckel (PS): À mon avis, il s'agit 

d'un public qui peut très facilement se raccrocher à 

l'emploi. Je vous invite à respecter les 

engagements que vous avez pris aujourd'hui et à 

demander à votre département d'établir des 

statistiques relatives à cette catégorie de 

personnes. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van mevrouw Fabienne Winckel aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het volwaardige en 

aangepaste sociaal statuut voor onthaalouders" 

(nr. 91) 

 

04 Question de Mme Fabienne Winckel au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le statut social complet 

et adapté des accueillant(es) d'enfants" (n° 91) 

 

04.01 Fabienne Winckel (PS): Het statuut van de 

onthaalouders biedt weinig bescherming en is 

precair. Zo hebben ze geen recht op betaalde 

vakantie en genieten ze beperkte rechten inzake 

ziekteverlof, werkloosheid en pensioenen. Ze 

hebben een sterk variërend en karig loon, werken in 

moeilijke omstandigheden en dragen een grote 

verantwoordelijkheid. Ze eisen al lang een 

volwaardig beroeps- en sociaal statuut. 

 

Overweegt de regering om het statuut van de 

onthaalouders te hervormen? Wilt u het werk van 

uw voorganger voortzetten? We wachten nog altijd 

op de simulaties met betrekking tot de fiscale 

situatie van onthaalouders mét een volwaardig 

statuut, die aan minister Geens gevraagd zijn. Zult u 

eisen dat men u deze simulaties bezorgt? Zult u de 

onderhandelingen met de deelstaten een nieuwe 

impuls geven? 

 

Hoe ver staat het met het pilotproject in de Vlaamse 

Gemeenschap? 

 

04.01  Fabienne Winckel (PS): Les accueillantes 

d’enfants disposent d’un statut fragile et précaire: 

elles n’ont pas d’accès aux congés payés et 

disposent de droits restreints en matière de congés 

de maladie, de chômage et de pensions. Elles ont 

un salaire instable et dérisoire, travaillent dans des 

conditions difficiles et assument des responsabilités 

importantes. Elles revendiquent depuis longtemps 

un statut social et professionnel. 

 

Le gouvernement a-t-il l’intention de réformer le 

statut des accueillantes d’enfants? Comptez-vous 

poursuivre le travail de votre prédécesseur? Des 

simulations du devenir fiscal des accueillantes sous 

statut complet avaient été demandées à M. Geens 

mais n’ont pas été fournies. Allez-vous les exiger? 

Allez-vous relancer les négociations avec les entités 

fédérées? 

 

 

Qu’est devenu le projet pilote en Communauté 

flamande?  

 

04.02 Minister Kris Peeters (Frans): Voor de 

uitwerking van een statuut voor onthaalouders is 

overleg tussen verscheidene entiteiten noodzakelijk. 

De twee vorige regeringen hebben gepoogd in dat 

verband een consensus te bereiken, maar zijn daar 

niet in geslaagd. Niet alle betrokkenen zijn 

vragende partij voor een volwaardig statuut. Een en 

ander is namelijk geen garantie voor een betere 

bezoldiging. 

 

Wij hopen tijdens deze legislatuur een oplossing te 

vinden. Wat het arbeidsrecht betreft, rijzen er geen 

echte problemen. De wet van 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten kan als basis dienen. 

Daarin wordt melding gemaakt van een 

overeenkomst voor de tewerkstelling van 

huisarbeiders. De fiscale en 

04.02  Kris Peeters, ministre (en français): 

L’élaboration d’un statut pour les accueillantes 

d’enfants nécessite la concertation de plusieurs 

entités. Les deux gouvernements précédents ont 

cherché un consensus à cette fin, sans succès. 

Toutes les personnes concernées ne sont pas 

demanderesses d’un statut complet, qui n’entraîne 

pas nécessairement une meilleure rémunération.  

 

 

Nous espérons trouver une solution lors de cette 

législature. Sur le plan du droit du travail, il n’y a pas 

de difficulté réelle. On peut se baser sur la loi de 

1978 relative au contrat de travail, qui propose un 

contrat d’occupation du travailleur à domicile. Les 

questions fiscales et de sécurité sociale d’un tel 

contrat sont plus délicates. Il faut également trouver 
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socialezekerheidsaspecten van een dergelijke 

overeenkomst zijn delicater. Ook moet in deze 

lastige budgettaire tijden de nodige financiering 

worden gevonden. 

 

Wij zullen het overleg met de gewestministers 

opstarten en vervolgens om de tafel gaan zitten met 

de vakbonden. 

 

le financement nécessaire dans une situation 

budgétaire difficile.  

 

 

 

Nous solliciterons la concertation avec les ministres 

régionaux et discuterons ensuite avec les syndicats. 

 

In de beleidsnota van de Vlaamse minister van 

Welzijn staat er een zeer belangrijke zin: in 2015 zal 

men een proefproject starten om in een 

werknemersstatuut voor de onthaalouders te 

voorzien. 

 

La note de politique générale du ministre flamand 

du Bien-être comprend une phrase très importante 

concernant un projet pilote qu'il lancera, en 2015, 

afin de créer un statut d'employé pour les 

accueillant(e)s d'enfants. 

 

04.03  Fabienne Winckel (PS): Uw antwoord stelt 

me niet helemaal gerust.  

 

Tijdens de vorige zittingsperiode werd er een studie 

over de fiscale gevolgen uitgevoerd. U kan tijd 

winnen door zich te baseren op het werk dat al 

verricht is!  

 

Ik ben ervan overtuigd dat de wil er is om vooruit te 

gaan, maar in het regeerakkoord wordt er niets over 

gezegd. Ik zal hier dus nog op terugkomen.  

 

Hoe lang zullen de overgangsbepalingen van 

toepassing blijven? Ik hoop dat u me alle beloofde 

informatie bezorgt en dat u geen maanden wacht 

om contact op te nemen met de deelgebieden, 

omdat er op dat niveau al een en ander veranderd 

is. 

 

04.03  Fabienne Winckel (PS): Votre réponse ne 

me rassure pas complètement. 

 

Pour ce qui concerne l'impact fiscal, une étude a 

été réalisée sous la précédente législature. Basez-

vous sur les travaux déjà réalisés afin d'éviter de 

perdre plus de temps! 

 

Je suis persuadée qu'il y a une volonté de bouger, 

mais rien n'est dit à ce sujet dans l'accord de 

gouvernement. Je reviendrai donc sur le sujet. 

 

Combien de temps les dispositions transitoires 

dureront-elles? J'attends que vous me 

communiquiez toutes les informations que vous 

m'avez promises et je vous invite à ne pas attendre 

des mois pour prendre contact avec les entités 

fédérées, car il y a déjà eu des évolutions à ce 

niveau. 

 

04.04 Minister Kris Peeters (Frans): Wij zullen dit 

dossier met bekwame spoed behandelen. 

 

04.04  Kris Peeters, ministre (en français): Nous 

travaillerons très vite sur ce dossier. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van mevrouw Fabienne Winckel aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het 

ouderschapsverlof voor werknemers van 

buitenlandse ambassades en voor SHAPE-

personeel" (nr. 92) 

 

05 Question de Mme Fabienne Winckel au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "le congé parental du 

personnel employé dans les ambassades 

étrangères et au SHAPE" (n° 92) 

 

05.01 Fabienne Winckel (PS): Elke werknemer 

van een buitenlandse ambassade en van SHAPE 

kan ouderschapsverlof of een 

loopbaanonderbreking voor medische bijstand aan 

een familielid aanvragen. Sinds 3 mei is een nieuw 

koninklijk besluit, dat de mogelijkheden, de 

voorwaarden en de modaliteiten van de aanvraag 

regelt, van kracht. 

 

Hoeveel aanvragen werden er sindsdien bij de RVA 

05.01  Fabienne Winckel (PS): Tout travailleur des 

ambassades étrangères et du SHAPE peut 

demander un congé parental ou une interruption de 

carrière pour assistance médicale à un membre de 

sa famille. Un nouvel arrêté royal réglementant les 

possibilités, les conditions et les modalités de la 

demande est en vigueur depuis le 3 mai.  

 

 

Combien de demandes ont-elles été introduites à 
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ingediend? Welk soort verlof wordt er aangevraagd 

en wat is het profiel van de aanvragers? 

 

l'ONEM depuis? Quel type de congé est-il sollicité 

et quel est le profil des demandeurs?  

 

05.02 Minister Kris Peeters (Frans): Bij koninklijk 

besluit van 10 april 2014 werd er een recht op 

ouderschapsverlof en op verlof voor het verlenen 

van medische bijstand toegekend aan het 

personeel van de buitenlandse ambassades en 

SHAPE. Dat KB is op 23 april in werking getreden. 

De gegevens met betrekking tot de begunstigden 

zijn nog niet beschikbaar. 

 

05.02  Kris Peeters, ministre (en français): L’arrêté 

royal du 10 avril 2014 a introduit un droit au congé 

parental et au congé pour assistance médicale en 

faveur du personnel des ambassades étrangères et 

du SHAPE. Cet arrêté est entré en vigueur le 

23 avril. Les données relatives aux bénéficiaires ne 

sont pas encore disponibles. 

 

05.03  Fabienne Winckel (PS): Als er maar weinig 

mensen een aanvraag indienen, is er misschien 

een probleem met de informatieverstrekking. Hoe 

kan men de werknemers beter over het bestaan 

van dat recht informeren? 

 

05.03  Fabienne Winckel (PS): Si peu de 

personnes introduisent une demande, il y a peut-

être un problème d’information. Comment mieux 

informer les travailleurs par rapport à ce droit? 

 

05.04 Minister Kris Peeters (Frans): Ik zal vragen 

dat de cijfers snel worden meegedeeld.  

 

05.04  Kris Peeters, ministre (en français): Je 

demanderai que les chiffres soient fournis 

rapidement. 

 

05.05  Fabienne Winckel (PS): Als uw 

departement vindt dat er meer tijd overheen moet 

gaan en dat de wet langer van kracht moet zijn 

vooraleer de effecten van die bepalingen kunnen 

worden geëvalueerd, dan kan ik wachten. 

 

05.05  Fabienne Winckel (PS): Je puis attendre si 

votre département estime qu’il faut plus de temps 

d'application pour vérifier les effets de cette 

réglementation. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 113 van de heer Bonte 

wordt uitgesteld. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 113 de M. Bonte est 

reportée. 

 

06 Vraag van mevrouw Meryame Kitir aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "de uitkeringen die 

zullen aangepast worden met de 127 miljoen 

voorzien voor de 'sociale begeleiding van de 

indexsprong'" (nr. 201) 

 

06 Question de Mme Meryame Kitir au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "les 127 millions prévus 

pour adapter les allocations au saut d'index avec 

corrections sociales" (n° 201) 

 

06.01  Meryame Kitir (sp.a): Voor 2015 zou er een 

budget van 127 miljoen euro gereserveerd zijn voor 

de sociale begeleiding van de indexsprong. Dat 

bedrag is totaal niet toereikend om voor alle 

uitkeringen een compensatie voor de indexsprong 

te geven.  

 

Welke gerechtigden zullen in aanmerking komen 

voor deze sociale compensatie en welke criteria 

zullen daarbij gevolgd worden? Hoe werd de 

enveloppe van 127 miljoen euro berekend?  

 

06.01  Meryame Kitir (sp.a): Un budget de 

127 millions d’euros serait réservé en 2015 pour 

assurer l’accompagnement social du saut d’index. 

Ce montant est absolument insuffisant pour 

accorder une compensation du saut d’index à la 

totalité des allocataires sociaux. 

 

Quels sont les allocataires qui pourront bénéficier 

de cette compensation sociale et quels seront les 

critères appliqués pour les sélectionner? Comment 

cette enveloppe de 127 millions d’euros a-t-elle été 

calculée?  

 

06.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): 

Sommigen beweren dat deze regering de gewone 

mensen pijn wil doen. Anderen weten dan weer dat 

wij het sociaal overleg niet ernstig nemen. Ik betreur 

06.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

D'aucuns prétendent que ce gouvernement veut 

s'en prendre aux citoyens ordinaires. D'autres 

affirment que nous ne prenons pas la concertation 
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dat op die manier een sfeer ontstaat waarin het 

slagen van het overleg bemoeilijkt wordt. Ik hoop 

dat wij met de beleidsverklaringen de vragen en 

ongerustheden zo snel mogelijk kunnen wegnemen. 

 

 

 

Deze regering heeft zich juist als taak gesteld om 

ons sociaal model te redden, ons sociaal vangnet te 

behouden en onze kinderen niet op te zadelen met 

een schuldenberg en een lege pensioenkas. Wij 

moeten dat nog meer verduidelijken, onder andere 

door antwoorden te geven op mondelinge vragen 

als deze. 

 

De indexsprong is erop gericht om de 

ondernemingen competitiever te maken. Ten 

opzichte van onze buurlanden bedraagt onze 

loonkostenhandicap 4,8 procent. Dat vernietigt jobs 

en zorgt voor herstructureringen. Het was budgettair 

onmogelijk om die handicap weg te werken door 

alleen maar een lastenverlaging. Zonder de 

indexsprong moeten we ofwel de uitkeringen 

verlagen of de belastingen verhogen.  

 

De regering kiest dus voor een combinatie van een 

indexsprong, een lastenverlaging en een 

aangehouden loonmatiging. Elke werknemer zal 

dus een inspanning moeten leveren. 

 

sociale au sérieux. Je déplore que soit ainsi créé un 

climat qui hypothèque l'aboutissement de la 

concertation. J'espère que par les exposés 

d'orientation politique, nous pourrons rapidement 

apporter une réponse aux questions et dissiper les 

inquiétudes. 

 

Ce gouvernement s'est précisément donné pour 

mission de sauvegarder notre modèle social, de 

préserver notre filet social et d'éviter que nos 

enfants héritent d'une dette publique colossale et 

d'une caisse de pension vide. Nous devons encore 

clarifier cette intention en répondant notamment à 

des questions orales telles que celle-ci. 

 

Le saut d'index vise à accroître la compétitivité des 

entreprises. Par rapport à nos voisins, nous avons 

un handicap salarial de 4,8 %, qui génère 

destructions d'emplois et restructurations. Sur le 

plan budgétaire, il était impossible d'éliminer ce 

handicap par une seule réduction de charges. Sans 

le saut d'index, nous devons soit réduire les 

allocations, soit augmenter les impôts. 

 

 

Le gouvernement fait donc le choix de combiner un 

saut d'index, une réduction de charges et une 

modération salariale soutenue. Chaque travailleur 

devra donc participer à l'effort. 

 

Een indexsprong brengt ook positieve effecten met 

zich mee, niet alleen voor de concurrentiepositie 

van de ondernemingen, maar ook via het creëren 

van extra jobs.  

 

Bij de sluitingen van grote bedrijven in het verleden 

vormden de loonkosten steeds een van de 

belangrijkste oorzaken. De inspanning van 

2 procent zorgt ervoor dat dergelijke drama’s 

beperkt kunnen worden. Ik ga graag verder in 

discussie met wie dat asociaal vindt.  

 

 

Van de werkgevers vragen wij dat ze de 

vrijgekomen middelen gebruiken om jobs te 

beschermen en nieuwe jobs te creëren. De 

volgende weken zullen wij in het sociaal overleg 

duidelijkheid vragen aan de werkgevers over dit 

engagement. Ik vraag aan werkgevers en 

werknemer om te overleggen hoe de jobcreatie kan 

worden versneld. 

 

Un saut d'index entraîne également des effets 

positifs, non seulement sur le plan de la 

compétitivité des entreprises mais aussi en termes 

de création d'emplois. 

 

Les coûts salariaux ont toujours constitué une des 

raisons principales des fermetures de grandes 

entreprises que nous avons connues dans le passé. 

Cet effort de 2 % permet de limiter le risque que de 

tels drames se reproduisent. Je suis tout à fait 

disposé à en discuter plus longuement avec ceux 

qui estiment qu'il s'agit d'une mesure asociale. 

 

Nous attendons des employeurs qu'ils utilisent les 

moyens ainsi libérés pour protéger l'emploi et en 

créer de nouveaux. Nous demanderons aux 

employeurs un engagement clair à ce sujet dans le 

cadre de la concertation sociale qui se déroulera 

dans les semaines à venir. Je demande aux 

employeurs de se concerter avec les travailleurs 

pour étudier la question de savoir comment 

accélérer la création d'emplois. 

 

Deze regering heeft een sociaal hart. Ze zal de 

mensen die de indexsprong minder goed 

aankunnen, beschermen tegen de directe gevolgen, 

in afwachting van de positieve gevolgen op de groei 

en de werkgelegenheid. Naast de verhoging van het 

Ce gouvernement a une inclination sociale. Il 

protégera ceux qui risqueraient de pâtir du saut 

d’index des conséquences directes de celui-ci, en 

attendant les effets positifs sur la croissance et 

l’emploi. En plus de l’augmentation du forfait de 
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forfait van de beroepskosten behouden we ook de 

welvaartsenveloppe gedurende de hele 

regeerperiode. De wet bevat een aantal 

automatische indicatoren, maar ik hoop dat de 

sociale partners daarnaast tot een verdeling komen 

die zich richt op wie de ondersteuning het hardst 

nodig heeft. 

 

Het bedrag van 127 miljoen euro is een bijkomende 

enveloppe die verzekert dat alle 

minimumuitkeringen met 1 procent kunnen worden 

verhoogd. Het verschil tussen de 170 miljoen en de 

127 miljoen is te verklaren doordat een aantal 

werkloosheidsuitkeringen niet aangepakt wordt. De 

minimumuitkeringen zullen met 1 procent stijgen via 

de bijkomende enveloppe en met 2 procent via de 

normale toepassing van de welvaartsenveloppe, 

tegenover een verlies van 2 procent door de 

indexsprong.  

 

 

Doordat de lonen al enkele jaren geblokkeerd zijn 

en ook in de komende periode niet sterk kunnen 

toenemen, halen de uitkeringen zelfs langzaam de 

lonen in. We voeren dus geen asociaal beleid, zoals 

sommigen beweren. Op het einde van de 

regeerperiode zullen de sociale uitgaven met 

10,5 miljard euro gestegen zijn. 

 

frais professionnels, nous maintiendrons 

l’enveloppe bien-être tout au long de la législature. 

La loi comporte un certain nombre d’indicateurs 

automatiques mais j‘espère qu’en concertation avec 

les partenaires sociaux, nous pourrons en outre 

affecter cette enveloppe en ciblant ceux qui en ont 

le plus besoin. 

 

Le montant de 127 millions est une enveloppe 

supplémentaire qui garantit que l’ensemble des 

indemnités minimales pourra être relevé de 1 pour 

cent. L’écart entre les 170 millions et les 

127 millions s’explique par le fait qu’un certain 

nombre d’allocations de chômage ne sont pas 

concernées. Les indemnités minimales 

augmenteront de 1 pour cent grâce à l’enveloppe 

supplémentaire et de 2 pour cent grâce à 

l’application normale de l’enveloppe bien-être, 

contre une perte de 2 pour cent due au saut 

d’index. 

 

Étant donné que les salaires sont bloqués depuis 

quelques années et qu’ils ne pourront pas non plus 

augmenter sensiblement dans un proche avenir, les 

allocations rattraperont même graduellement les 

salaires. Nous ne menons pas, comme d’aucuns le 

prétendent, une politique asociale. Au terme de la 

législature, les dépenses sociales auront crû de 

10,5 milliards d’euros. 

 

06.03  Meryame Kitir (sp.a): De minister heeft veel 

worden nodig om uit te leggen dat een asociale 

maatregel misschien toch sociaal is. De sfeer die de 

minister zegt te betreuren, heeft de regering 

helemaal zelf in de hand gewerkt door het sociaal 

overleg niet ernstig te nemen. Bovendien brengt de 

regering steeds een ander verhaal. Er waren 

sociale correcties beloofd op de indexsprong voor 

de uitkeringen, en de laagste uitkeringen zouden 

niet worden getroffen. De stijging van 3 procent 

blijkt vandaag eigenlijk slechts 1 procent te 

bedragen. De welvaartsaanpassing was nochtans 

bedoeld boven op de index. Ik concludeer dus dat 

er in werkelijkheid helemaal geen sociale correctie 

komt. De laagste uitkeringen zullen zelfs de helft 

moeten inboeten in plaats van de indexsprong te 

ontlopen. 

 

06.03  Meryame Kitir (sp.a): Il faut au ministre de 

longues explications pour s’efforcer de démontrer 

qu’une mesure asociale pourrait néanmoins 

s’avérer sociale. En négligeant la concertation 

sociale, le gouvernement a largement contribué à 

créer le climat que le ministre prétend déplorer. De 

plus, les versions avancées par le gouvernement 

varient systématiquement. Des corrections sociales 

au saut d’index avaient été promises pour les 

allocations sociales, de même qu’une exonération 

pour les allocations les plus basses. La hausse de 

3 % semble en réalité avoir été réduite à 1 % à 

peine. L’adaptation au bien-être venait pourtant 

normalement en plus de l’indexation. J’en conclus 

par conséquent qu’il n’y aura en réalité aucune 

correction sociale. Au lieu d’être épargnées par le 

saut d’index, les allocations les plus basses devront 

renoncer à la moitié de la correction sociale 

promise.  

 

06.04 Minister Kris Peeters (Nederlands): Het is 

inderdaad de opdracht van elke minister om met 

concrete cijfers het sociale karakter van het beleid 

aan te tonen. In elk geval zetten wij meer in op de 

welvaartsenveloppe dan de vorige regering. Ik hoop 

dan ook dat wij de sociale partners rond de tafel 

zullen krijgen om tot een consensus te komen over 

de verdeling van de enveloppe onder diegenen die 

06.04  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): 

Chaque ministre a en effet pour mission de 

démontrer le caractère social de sa politique au 

moyen de chiffres concrets. En tout état de cause, 

nous misons davantage sur l'enveloppe bien-être 

que le précédent gouvernement. J'espère dès lors 

que nous pourrons rencontrer les partenaires 

sociaux et parvenir à un consensus sur la répartition 
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er het meeste nood aan hebben. 

 

 

De sociale partners verwijten ons dat wij niet eerst 

met hen hebben overlegd, maar het is nu eenmaal 

niet gebruikelijk dat de sociale partners bij de 

regeringsvorming worden betrokken. Uiteraard vind 

ik dat het sociaal overleg nu voldoende ruimte moet 

krijgen. 

 

Het klopt dat de welvaartsenveloppe en het bedrag 

van 127 miljoen euro samen moeten worden 

genomen. Ik ga graag het debat hierover aan, maar 

dan op basis van de juiste gegevens over de 

intenties van de regering. 

 

de cette enveloppe entre les citoyens qui en ont le 

plus besoin. 

 

Les partenaires sociaux nous reprochent de ne pas 

nous être d'abord concertés avec eux, mais il n'est 

pas d'usage que les partenaires sociaux soient 

impliqués dans la formation d'un gouvernement. Il 

va de soi que j'estime qu'il faut à présent donner 

suffisamment d'espace à la concertation sociale. 

 

Je puis confirmer que le montant de 127 millions 

d'euros s'ajoute à l'enveloppe bien-être. Je suis 

disposé à en débattre si une telle discussion se 

fonde sur des données correctes en ce qui 

concerne les intentions du gouvernement. 

 

06.05  Meryame Kitir (sp.a): De vorige regering 

gebruikte de welvaartsenveloppe boven op de 

index. Deze regering schaft de index af en geeft 

dan een welvaartsaanpassing. 

 

Ik blijf ook op mijn honger zitten over de 

engagementen die zullen worden gevraagd van de 

werkgevers. Er is immers geen enkele garantie dat 

een indexsprong voor jobcreatie zorgt.  

 

06.05  Meryame Kitir (sp.a): Le gouvernement 

précédent a utilisé l’enveloppe bien-être en plus de 

l’index. Ce gouvernement-ci supprime l’index et 

propose ensuite une adaptation au bien-être. 

 

Je reste sur ma faim en ce qui concerne les 

engagements demandés aux employeurs. Rien ne 

garantit en effet que le saut d’index permettra la 

création d’emplois. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer Egbert Lachaert aan de 

vice-eersteminister en minister van Werk, 

Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel, over "het deeltijds 

hernemen van het werk na 

arbeidsongeschiktheid en de impact op de 

berekening van de opzeggingsvergoeding" 

(nr. 234) 

 

07 Question de M. Egbert Lachaert au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de 

l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur, sur "la reprise du travail à 

temps partiel après une incapacité de travail et 

ses implications sur le calcul de l'indemnité de 

préavis" (n° 234) 

 

07.01  Egbert Lachaert (Open Vld): Het 

Grondwettelijk Hof oordeelde op 16 oktober 2014 

dat deeltijdse werkhervatting na een periode van 

volledige arbeidsongeschiktheid, met toestemming 

van de adviserend geneesheer, geen vrijwillige 

deeltijdse bezigheid is. Bij ontslag krijgt men dan de 

volledige opzegvergoeding. Iemand die op eigen 

initiatief het werk deeltijds herneemt, maar daarin 

niet wordt gedekt door de adviserend geneesheer, 

kiest daar volgens het Grondwettelijk Hof wel 

vrijwillig voor. Hierdoor wordt een nieuwe 

werkgelegenheidsval gecreëerd. 

 

 

Deelt de minister mijn mening dat dit risico bestaat? 

Zal hij initiatieven nemen om die 

werkgelegenheidsval te voorkomen? Zou de 

opzegvergoeding anders berekend kunnen worden 

om de negatieve effecten ongedaan te maken?  

 

07.01  Egbert Lachaert (Open Vld): Le 16 octobre 

2014, la Cour constitutionnelle a jugé qu’une reprise 

du travail à temps partiel après une période 

d’incapacité de travail complète avec l’autorisation 

du médecin-conseil ne pouvait pas être assimilée à 

une occupation à temps partiel volontaire. La totalité 

de l’indemnité de préavis est dans ce cas payée en 

cas de licenciement. La Cour constitutionnelle 

estime en revanche qu’un travailleur qui décide de 

reprendre le travail à temps partiel de sa propre 

initiative sans être couvert par le médecin-conseil 

effectue un choix volontaire. Cette situation crée un 

nouveau piège à l’emploi. 

 

Le ministre considère-t-il comme moi que le risque 

précité existe? Prendra-t-il des initiatives pour éviter 

ce piège à l’emploi? Ne serait-il pas possible de 

calculer l’indemnité de préavis sur une autre base 

de manière à neutraliser les effets pervers?  

 

07.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Er is 07.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): La 
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voor de gedeeltelijke werkhervatting na ziekte op 

arbeidsrechtelijk vlak nog geen wettelijke regeling 

tot stand gekomen. Het arrest van het 

Grondwettelijk Hof van 16 oktober 2014 is niet van 

toepassing op de ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

 

 

Omdat een arbeidsrechtelijk kader ontbreekt, 

bestaat er rechtsonzekerheid. In het regeerakkoord 

staat dat de regering werk zal maken van een 

betere reïntegratie van arbeidsongeschikte 

werknemers. We zullen dus ook een betere regeling 

moeten uitwerken voor de gedeeltelijke 

werkhervatting.  

 

reprise du travail à temps partiel après un arrêt 

maladie n'a pas encore fait l'objet d'une 

réglementation légale sur le plan du droit du travail. 

L'arrêt de la Cour constitutionnelle du 16 octobre 

2014 ne s'applique pas à l'assurance maladie-

invalidité. 

 

L'absence de cadre légal est source d'insécurité 

juridique. L'accord de gouvernement prévoit que le 

gouvernement oeuvrera à une meilleure réinsertion 

des travailleurs en incapacité de travail. Nous 

devrons donc également élaborer un meilleur 

régime pour la reprise partielle du travail. 

 

07.03  Egbert Lachaert (Open Vld): Ik ben blij dat 

er een regeling komt die meer zekerheid zal bieden 

voor wie na een periode van volledige 

arbeidsongeschiktheid het werk toch wil hervatten. 

 

07.03  Egbert Lachaert (Open Vld): Je me réjouis 

d'apprendre qu'une nouvelle réglementation sera 

élaborée afin d'offrir davantage de sécurité aux 

personnes qui souhaitent tout de même reprendre 

le travail après une période d'incapacité de travail 

totale. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 238 van de heer Vercamer 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. Vraag 

nr. 244 van mevrouw Somers wordt uitgesteld. 

 

Le président: La question n° 238 de M. Vercamer 

est transformée en question écrite. La question 

n° 244 de Mme Somers est reportée.  

 

08 Vraag van de heer Jan Penris aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie 

en Consumenten, belast met Buitenlandse 

Handel, over "de hervormingen van de wet op de 

havenarbeid" (nr. 245) 

 

08 Question de M. Jan Penris au vice-premier 

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et 

des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur, sur "les réformes de la loi sur le travail 

portuaire" (n° 245) 

 

08.01  Jan Penris (VB): De Vlaamse 

havenarbeiders zijn bezorgd. In het regeerakkoord 

staat immers het voornemen om het stelsel van de 

havenarbeid in overleg met de sociale partners te 

moderniseren. Volgens de wet op de havenarbeid 

mag havenarbeid in de havengebieden enkel 

worden uitgevoerd door erkende havenarbeiders. 

Die wet zorgt al sinds 1960 voor sociale vrede in 

onze havens. De wet heeft ons ook een keurkorps 

van havenarbeiders opgeleverd waar de havenklant 

graag een beetje meer wil voor betalen. 

 

 

 

Wat kunnen onze havenarbeiders verwachten van 

die aangekondigde ‘modernisering’?  

 

08.01  Jan Penris (VB): Les ouvriers portuaires 

flamands sont inquiets. L’accord de gouvernement 

annonce en effet l’intention du gouvernement de 

moderniser le régime du travail portuaire en 

concertation avec les partenaires sociaux. 

Conformément à la loi régissant le travail portuaire, 

celui-ci ne peut être exercé dans les zones 

portuaires que par des ouvriers portuaires agréés. 

Cette loi a permis de préserver la paix sociale dans 

nos ports depuis 1960 et nous a par la même 

occasion fourni un effectif d’ouvriers portuaires 

chevronnés que les clients sont volontiers disposés 

à payer un peu plus. 

 

Que doivent attendre les ouvriers portuaires de la 

‘modernisation’ annoncée de leur régime?  

 

08.02 Minister Kris Peeters (Nederlands): Op 

23 maart 2014 werd België door de Europese 

Commissie in gebreke gesteld omdat de organisatie 

van onze havenarbeid is strijd is met artikel 49 van 

het Verdrag betreffende de werking van de EU. Er 

zijn vijf problemen volgens de Commissie: de 

verplichting om met erkende havenarbeiders uit één 

08.02  Kris Peeters, ministre (en néerlandais): Le 

23 mars 2014, la Belgique a été mise en demeure 

par la Commission européenne parce que 

l’organisation de notre travail portuaire est contraire 

à l'article 49 du Traité sur le fonctionnement de 

l’UE. La Commission a épinglé cinq problèmes: 

non-respect de l’obligation de travailler avec des 
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pool te werken; de beperking van de keuzevrijheid 

voor de duur van de arbeidsovereenkomsten; de 

verplichtingen inzake de ploegsamenstelling; het 

verbod op multitasken en de noodzaak tot de 

erkenning van logistieke havenarbeiders. 

 

 

De FOD Werkgelegenheid en het directoraat-

generaal Mobiliteit en Vervoer hebben de 

Commissie van antwoord gediend. Hoewel we nog 

geen definitief standpunt van de Commissie hebben 

teruggekregen, weten we al wel dat onze repliek 

niet volstond. Daarom wordt nu samen met de 

sociale partners gezocht naar aanpassingen van 

ons stelsel die voldoende tegemoetkomen aan de 

bezwaren van de Commissie. Begin december 

wordt bekeken of dat overleg de goede richting 

uitgaat. 

 

Ik zal op Europees niveau het Belgische standpunt 

over havenarbeid blijven verdedigen. Dat standpunt 

is hetzelfde als dat van de vorige regering: 

modernisering is mogelijk, maar altijd in 

samenspraak met de sociale partners. De 

moderniseringen die de sociale partners in maart 

reeds uitwerkten, onder meer inzake het 

instroombeleid en het veiligheidsbeleid, vond de 

Europese Commissie alvast onvoldoende.  

 

travailleurs portuaires reconnus; limitation de la 

liberté de choix pour la durée des contrats de 

travail; non-respect des obligations en matière de 

composition des équipes; non-respect de 

l’interdiction du multitasking et nécessité de 

reconnaître des travailleurs portuaires logistiques. 

 

Le SPF Emploi et la Direction générale Mobilité et 

Transports ont répondu à la Commission. Bien que 

la Commission ne nous ait pas encore fait connaître 

sa position définitive, nous savons d’ores et déjà 

que notre réplique ne la satisfait pas. C’est la raison 

pour laquelle nous cherchons à présent à adapter 

notre système, en concertation avec les partenaires 

sociaux, en tenant compte des objections de la 

Commission. Nous examinerons début décembre si 

cette concertation va dans la bonne direction. 

 

 

Je continuerai à défendre sur la scène européenne 

la position belge sur le travail portuaire. Cette 

position est identique à celle du gouvernement 

précédent: une modernisation est envisageable, 

mais elle doit se faire en concertation avec les 

partenaires sociaux. Les mesures de modernisation 

que les partenaires sociaux avaient élaborées en 

mars, notamment en matière de politique de suivi 

individuel des nouveaux travailleurs portuaires et en 

matière de politique de sécurité, se sont en tout cas 

révélées insuffisantes pour la Commission 

européenne.  

 

08.03 Jan Penris (VB): Ik ben blij dat de minister 

de rol van de sociale partners ernstig wil nemen, 

want die rol werd in de Franstalige tekst van het 

regeerakkoord, wellicht door een vertaalfout, 

weggelaten.  

 

08.03  Jan Penris (VB): Je me félicite de la volonté 

affichée par le ministre de prendre au sérieux le rôle 

des partenaires sociaux qui, en raison sans doute 

d’une erreur de traduction, a été gommé dans la 

version française de l’accord de gouvernement.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

12.03 uur. 

 

La réunion publique est levée à 12 h 03. 

 

 


